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19 B EAE ML FRIF RPN “F22 %"

FALAL

WE: 19 LY HORHOR He A% ot i T (1 P ITER Z2 A TR B2 B (24
AN S, MATAERIE (E2) RS, B RIRiZE DGR P EA R 7 iE
R ERET ORBIRRE HEE A God, RMLHBLTEL SR HFFAR “Ha2H”

SNBSS X R i ot AR NEG BT S5, b 7 d b an fep 8 1 God,
RS O AT RS BT . A SR DAL RAE . R=R B
TPABE NG B DD 3, JBERMATTX God — 1] (9 A BRI 2 LA x5 5 BL I 2

—J7 TR B SR E ) God MIPGER) “ a7 Z 81 SO0 N R R AL R, 53—
7 THT 5 AE U 5 g A DR SE D SN R ISR Bl A ST HORNR] SR AT
T #8 PA L G  F) T WL PN S 4 0 I S 5, BT DAy it — @ R B L RE R I S Y
P, ARSI S B AR . S RE AN Z R E 2L God 5PUE - “ £

RIS RIS, B HAE OB I 2 e, s ot g B i) e X ANl fE ikt 7
HEMMVEIE .

KB R/ F God LA HEIFEHM

Abstract: Translating Bible and compiling bilingual dictionaries were the two important
missions conducted by most of the Protestant missionaries as soon as they arrived in China in
the early 19™ century. In translating Bible, they soon dived into an irreconcilable controversy
over the proper Chinese term to convey the meaning of God. Some preferred Shangdi while
others were in favor of Shen, thus provoking the Term Question. Most of the missionaries
involved in the controversy were confronted with a proper choice when compiling their
English-Chinese dictionaries. This paper intends to trace their choice of Chinese terms as
suitable counterparts for God, in order to reestablish the evolutional process of the semantic
equivalence between God and Shangti on the one hand, and on the other hand to disclose the
seemingly objective dictionary-compiling activity as an historical product which embodies the
compiler’s intention. Dictionary plays an important role in shaping human thought. The spread
of missionary dictionaries as well as Bible has eventually fostered a new meaning to Shangdi,

which replaces its original meaning in a subtle way.

*EEWE . AR B A AL I B g AR MR S SO & (2015TD14).
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19 H 20 B 0BT HOR A A% 0L TSI W T SO BN (R4 PR
SCRIREXGEIT M . WAL RE, XWIUEEh 2 MAFEERZ LR S 1ok,
FIRE (%) RN TP EGBEEE, MmN THETARL%IDE, W
MIRT4E H bR AR B Ss: JEU,  (R4) BHPRAIA S g BE A0 & VT M i T4, A
HEOXS (XA HERE, JFEEINE S CHEE, —RAER 3 HFH# A T
MR E, ARBANAM T HX, BIRE (R4 'S X i H#S T 1
F B — BRSPS ARG AL 78 2 55— R oAb R EAR S5, TR R —Fhos
Focth, DRERIEEFEFHM S LD EIEENFZBES, ARTFEBARBOTER.
SRTMAE SEPRRAE L R rh, BT IR SO S B AR K s, EATER B 2
SRR ARSI JE PO, XS op JE A R S U A G E R, AR
CLAAN, BSOS X PRI 34k, — &R TS . AR BN EROR L # 1,
MR R B R AT Deus (IR M EGR A, —EEID DL BT, H2
W AEEL, XA A R WS SRR F L, OIS 1R K F i
FE (XL PR LR RA R K4 24 (the Term Question)
EHM T xS (Robert Morrison,1782-1834)  (X4) BAMMEIT T1E, LAIEHRIE
(Walter H. Medhurst, 1796-1857) 4y A & (1) ¥ [H £ 2 + A1 BL 3¢ 2B BE - ( William J.
Boone,,1811-1864) AR 3L EAE A4 5 W (24 ) God F1 Spirit 2517 1%
BSOS )@ R TN it , X7 &1, BAMHELE, RASBOREEB AR
WXL AT “ BAg 7 O “# 7 IRIARES . “BRB G WE 5 H (A 3
NP A T RZIRE ), A AT TR N 7 b S & A0, B SR R A, I
IR R A2 2 1 XA ) i 2 8 R o [ AR R 1 A . HRTE AP “BER 257 1)
WHIE, MARFIAIMIREE, X 19 kAR 3 0E S B T, AR AR

PRI, RN R E&SAM CPEMAHDY  (Chinese Repository) 20 M ELZE ) FEITTE K H
4t 2008 4ERCENH R, TIEE 1877 LURIFEL 841 (#5544 E)  (The Chinese Recorder) 4:% 75 it i &
KRR OT 2012 FR2EIHAR. (TEAHRY SR E AN AR CEHZRE B (5104 £
FhH AR, HABIEZ AR EHESSEN/MET, BRTHAMES 5. AT, BRGNS
A%, BiEY . WBRAFFSMAEIN, A—MM2e, Z2RE=& (S Wells William) “The
Controversy among the Protestant Missionaries on the Proper Translation of the Word God and Spirit into Chinese”

(Bibliotheca Sacra, XXXV, 18784F, # 732-778 Ji; {523 (lrene Eber) The Jewish Bishop & the Chinese
Bible: S.1.J. Schereschwsky (1 BHE R th A IR AR, 20124, %5 5-18 T1; THAH (Michael C. Lazich) , (T
PR ——EE 5 — 831-1906), £ 199-233 Ul; MW7 AR CRHRIILACME—— g 20 10U Bl i
WY, adt: FEE AL REHBER LG TEY  FUEE, M. I RS HcrE, 2008 4F,
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Rk, R ELSSGE BRI TRRMEALZ W, LB B4 2 1% h 3 DAL
. FEZH5HEFLHE. WES5H D=8 (S.Wells Williams,1812-1884) , #{%w5id
BRI ] e, 77 S S K B IR L 11 2P 748 (Wilhelm  Lobschield,1822-1893),
RIEAHEEWANRS, NP LWL RE. LG %O ) R i 5
B God IXAMAENRERDUE, MEAME 905 FIXGE R S, 3R ANTE I a8k (1 ]
B, ASCEPLLIDALHD . ZEERE . BN T = A NG5 DA SO BN R,
ZEMATINT God —IAMUEAE, HENTIXELEAA AR, DULEERB B God FIBUET)
“ R Z IR SO NG R AL AR, 48 2 ] S 4 B 1) 3 A P K 1A S g B AR
PR

— BALBHITR 7

DAL 1807 FH—HUA P E, HIFMHEFME (FL) &S (RIRTH) .
1813 4, TaLiby [ 52 CGHIrZ41) , 1819 &l 5K (William Milne, 1785-1822)
HEK (IHZA4H) Bog, SN (FE) T 1823 FEAD NI, 48 (HRH
IHBHEAT) o B CHald A" o b EAR (RETE) , B8 (Fl) =%
grnl T 1815, 1822, 1823 4EHIAR, 2 =& (TLAEBINF) M7 1819, 1820 i
B B (D) BT 1822 AR, HERS (MRS 1823 AFAE TN A
Ehf, REALE A — ANZ e EREn 13 FgmEeimi s, dtknl i, SALIBEE (4)
i B YR FD AT, AR (R4 BRI A, 784 5 YL 2>
A FTARIL -

¥ (AL 2D R#, SALa@ R E R, oA B A R 1 E R
1E God IX— e RAFAE BRI v i AN o A AR 38 o Lk i N RN God A2 i
FEEZE RN R, BT R EA S SRR AR A s, L+ E

2 219-253 T

RO “BA 2 F SR (GRE) BT, FIT GEACEEFE) 2000 FEEE 2 #, £ 205-222 TU; RXBERH
CENFAEFRAR SR EZE: URE. LW RDOEFRLANA”, FIT GoRET) 2010 42
5, %5 69-81 &,
DT 19 AR REFMMTT, S%. A4 RO LB S EMILR 7, B (B
H2AR) 2000 4E55 3 1, 60-67 Tl: My W ENUE R M A K R IWHRE”, 8 UMEHES
WEFE) 2010 4E%5 5 M, %5 387-393 Ui, yLE)E “B&Hspk. AN MTES ", . CERTIR)
2011 4F55 4 1, 2 121-130 T mkff “T AR (GEeri)”, 2 RERITE) 2011 58 6 #,
5 146-158 Ti; JLH “HEHEI L. ZEPOUGE R Mg E HARM MR SRR, B GEAEHI) 2013 F5 1
M, 55 94-106 70, HAhELEMAMTELE, G,
MRk AT, CRECKELY), R BEEBHRA, 1998 4, 707 W,
D ST CBEIE DI SEUGE R MR B IR SRR, B 95 T JE SCAR R R SO R NS I
B R——A AL CHAERIRTY NBEEN S R (SRR 2010 55 5 1) —ext Dl (EEy
Y PIRRASE AR IR, W% 80-82 L.
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NI AT R R B AR R R R Y, FEAEAEIR Z A, AT — A, XA RN B
A B —FE. N E AR R Mk, FRRPFEXR R 15786
A, T God M5 . MiAJyla 5 #OE B 5INHA R AR, SR8 2 45 4]
God FIFIES CHUBAR. ' ART (E2) b God HI ORI 5, M H B RIBE,
Ly LA 13 BB e SO JR AR e LA God, (EABAR PO AL, A FIRAA
A VA RIRIER R B #h God HIHSEE S P M E S I A AR “He” |
CEAEART L R L MR L YR7 L “MEREWmT . CRET . “MIRE
WO R O CRIRRET . YREME” . “RELRWT . “EWT .
“REEs” o “HEMEMN” o “REZE®R” . CREMR” o “EMHRY EFA
Rl AR BRATT LA H, DAL T8I God MISEARIE N, BPR A o [ A
MR, AREINMCIEOE, PR Hm 3, BAERRIARELSE L, BALans
FENPLEEATE , IRAEFARAF L AR <R <, « b LSRG RKIE .

AL (M g) 55 =K English and Chinese Dictionary, 4445 DA 15 B35 1 1]
H, ZUHS 200 SRS R R B SRR 7, PR S R X e Ok B DL
By e BARE A FR R RO R DGE R 5 2 6 BT AL, ENCRR B
M, PRUSNE ARt 5, H 2 1 3 B E N 31808, Bl ERTE R
NYED A B, SERTEIGAR R (g ) BB BRI . SALEE T S P A YR
H, EUATHEE (FH) N CRERRD) NS, XX, ARy 548 Bk
DR, MIEE ORI R. © XA, S AL S 5 S0 i DU IR
FEPL T B RAHE & BB SO IE SOy T, T2 BLBGE N T . Hin 4 45
M T8, 7F God 4% R =4 XI: 1) the Supreme Being. 2) A false god; an idol. 3)
Any person or thing deified or too much honoured, 435I$58] God & FAELE Dyt K 1
B MU ABMIX=ZEEE, # THETEERE HEA EH0EAR God K4RMAHE
B A, DoE i NS I B EUE K god SRARAILAM =B O, RN &5
P NZ 18] K RO SO, JEHTEMT. * T S AL i S - MLAE God R 265 45
HH % RE & GOD or the Deus of the Chinese was originally, and is still most generally !,

TR E Y Deus JFORFRAE <M, BUAE— ARy i, HEHGE Ayt B,

L Eliza A. Morrison ed., Memoirs of the Life and Labours of Robert Morrison, London: Longman, Orme, Brown,
Green, and Longmans, 1839, pp. 200-201.

* W.H. Medhurst, “An inquiry into the proper mode of rendering the word God in translating the Sacred Scriptures
into the Chinese language”, in Chinese Repository, Vol. 17, July 1848, pp. 342-343.

SULEE, “HMESstE. EANAMRITEE", 58 124-125 TL.

4 Robert Morrison, 4 Dictionary of the Chinese Language (Part the third: English and Chinese), Macao: East India
Company’s Press, 1822, Preface, p.1.

5 Samuel Johnson, 4 Dictionary of the English Language, Dublin: Printed by W.G. Jones, for Thomas Ewing, in
Dames, 1768.
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WX AT AE H, ALY God FEDE BLF6 RIl i ” o 2T B ALIEME God
i N EE LI, AT DR E S A D R EALR, XY
AL E Sy Ly, FIZERIB A B (a sort of Supreme God) , Fi H A E T £E
H e ERp R R IE R A IS WM (God of the river) . “Il##”(god of the hills)-
“R” (Heaven) . “ZdHiffi” (the Laresand Penates) . “#ilI” (semones) . “4:##”(God
of the furnace)%. 2) REZMIM, ULBHHRERZ 144 God BN« BAg”. “R». “RE”.
R TIFE R TR 3) HAMAMREZAIM, kB «“F > (Gods of the
Budh sect) . #fiffi (the God Budh) ; == ffj“F" (God by the Mohomedans, a
Lord) . H I ®4 (the true Lord’s honored name) %, !

AL TP B0 God BB SCH DL M R 1) BEADUE N T, BALIEIEARA#
BT God —RHISRIE. B SCHIANE, TR RBEREDGEGIIEI T NI, BRG]
ERTEERE AEHT, POERIEIENG, FHRADOEE T, HIE g e PSR # A
FRREMAFAE . 2) B e T U Wb [ 2R SRS, BRI 526 v [ 477 5 & s o
®ikT7a, WERIRZ 2 R TR TR R B A M & ARk, 3) BN God
DLE XS LA A« ABAE BARGIE R S0EA —, Bl POE s gE b i« b, 5
AL LE B B3R 2% FR B HL %A a sort of Supreme God, T AE ELAR] 5 A U B B 35 1T AR AL
e B AREANME”, ¥ A | fear God, and dare not refrain from reducing them to order,
Mh g Bagey <M 7E bag o me 2 2 By Ha At g« B, My the
Most High Ruler. Bt ml i, DAL BARGEFEH1E Dy God FPCHEXS R, H D6 H [
SRR BN SEAN T [ B 2 SR IR AE, bR i B R T God FME—
FM RS A H A R Fo At S5 B ph ELRR e v Dk (false gods)  BA 38
HHIME— B 7, TR AP E Oy Ak, SRBOFE, BT PL S AL i 98 507 BAE S
o ] ) SR O S 7 T B — i R M

ALIBAE (E2) BT FDOERIE God —idtBEAsE, it oedl v it
DL AR B SR LSO T G S SRS, SR T A AR A R P R SR AZ I s i A AR
Rp AN R, XN R ERONE R “CERZE HN TR

N & )5S ES: ]

HOFL—FE, B (L) MgE T iR A AL HUA JE R AR R EE A

1 Robert Morrison, A Dictionary of the Chinese Language (Part the third: English and Chinese), Macao: East India
Company’s Press, 1822, pp.189-191, T 3C % 5 4L ith 7 B 1) 40T B T otk

| 153 |



No.7, 2016, Journal for Research of Christianity in China, ISSN: 2325-9914

i 4y . 1835 4, FE ESH 5 AL H L 8 Sk i ( Charles Gutzlaff ) . # R 3

(E.C.Bridgeman) . Dif## (John. R. Morrison) —i#f&1] (£4) Daldbix4d, 753%
TEMURENES, HAMrLENE TR, 1836 FRH U XAE T &5, T
1837 FLE AW ENRI MR, 48 CHstiE) , X reiT TAESEbr bl A 248
B—ANZJ1, " RE (L) #aA4 MMEBSLRE . M6, SFEME1EBITm. 1843
FLUG, FHBEXAERER “TIPER” BENHSEMEZRE, N CorgiEh)
MEMELT, 1850 S AT ek, M T EXMERAER “Ra2$” , HF 1852
e, BITARA R AR RAT . AREELER IS, FRERA A8 E RS 5
—, PrOEMEENEAMRE HABITZE RS, FAMOLIRA P CRRE R .

“PER G IEREXER “RPTER” BEMREREN, ZHERS 505
FEAE Bk, AMUE (hEMIR)  (Chinese Repository) ik # KE &, iKf#
5T —A/NMET GERE ANKI#EM)  (Dissertation on the Theology of the Chinese,
1847) , EFkH« bap i /Ey God Bk . LBy, IR EZ P,
“ LA —iE s PO B ME— B R IE God SR XSS, A NSRS R 3 A
“LArfEy God HIBEA, Rt B #AHI N LS. WA God By, HE AL
DUBTESE i & 3, 1 God FLVARZ IXHIRIARK,  fneimrsy <l ilee, Resiehy
i E 2R B — M. ETRA MBI God M3 [E A S SCEBRSE A
W, ST ERERIL God HEE R X, EFTRERZ P ESM R EFN AR
AL, 5 (EL) T God HIHEMWY)&—RERoRERA4E, 3R Hifh
“Doth” . DIMCRERA IR (E2) KB E, MR T O EM, FESEFER
AR AR A ATAEAS R — PSP A, Pl — “Eph 7 5 H Al “Ohh” Feas
Xk BEREE. RH “ EW” XECHEMPGEE, el EEEEEFEM
TR SRR b, AL E R DU B H God 241 H S —MEE. 2

AR FIAE R v AR N IR A TR E S RS i i 44 AL, At B = U i P R
W “ kw7 o CRET COCEMT L CMRY FZ MR, EEZ R UOE RN B
—HBAE M. KBEM 1834 TG, AR A WA “ ba 7 o 1836 4, AT UR O
COALE AP R L R L M CREIERE TR AL, KL
I SR BT SRINBLE R, I 1837 AERAT (HTEHET) B, FHEEITUAIE

XIS, (EHEREIE. ERSEHHR), WHRKF 2013 FiE A8, 5 116 T,
PRTRHFR TSRS, TSEE RS, (TEENEE —— £ EE ORI BE 8 8ia S E),
¥ 225-229 Ui, RN “RAZFSEMAM (L) BF, 8 213-215 W R “FEAEAT AL
SACFIR R LR E . LA RIDUE A AR 7, 5 74-76 T,
PN, (CERRERERE. EAREEHWFT), 5 120-121 T,
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MM “ Ea” 4.

FIEG S PG AR TN I 5T 1847, 1848 fEFIAT. #HILATE AR, X
DU MR ARYE (RRER L) BB )n, PR 2R RSO BRI difk. ¥ R EH
s NPUE R E, DU “ARATSeiB Rk, 22 A2 A He AR 405 1) 1E SR IR AT ML 3E ) DL X R
e WORDUERA M NUE, B AHNRIAESEZEARNN, FEHs Rl
B, HXARFRMEL. 7 Z2WMBERR, F—DRIERE, MaRERERN
AL, RIS R 2 D, AR DOE R b th i HESI AR 2 LR
CLORBL, A3 I A — A2 3m BN HES - LA DOE X R AR, X B I DGR 14 R 2%
B 7 CREERT L), B WA S AL 7 s R EA U A s Ky, By, 1R
A VA R AN DR R (AR X P T T, AR Dot 1 ALk, ZEHRE
SRR, WORTLH A T U PRSI AR ER T HMAAGRESE, BA1EE
(REERT ) M DALE TS, BT HBRREBE.

2 H 8 7 BB A R DT ] H AR T, 5 T R PR RS, SRS DU R LA
JE 2D EARE o God ] H J5 I HE1E MR the Supreme Bing, PUEXRIAZ “ B~ .
“RFT R KM ALIE R I AEAE R . AL i AR S R ST God X
MiARSE 7, (AERIAEM T is still most generally IXFEAE 1) L5 KB
“RET O, XS God 5 M ZIJHIRE R RIF AT HE . 22 B B TR BUNHE H God HIBR
FEE e “EBEAAAAE” , ERDGEX NS “ BT . “RW7 o M AL
ROTE T, ZZ A8 RAFE ONEWT, XAy S AL g - d I JF A 22 50T 4R Y ] L
MZEZ#BAER T MES, “BFERZH7 ORI, ProlhZfes i B ZR I E L.
Iy AT 22 DD B I, RATAT UL R R 1D X493 God B FRER/NG FIER
HHOEA, BFRRE B RER God fREEHHER SAFE, DOEXRIEE “ Ea”
BCORAT, HFRHNS BHA SN god WIHRAE HAB SR ZI R, 2) 48 X 0 H
fFRiE, P BN “RE” , FZEIOy T KR, AU BGER RN
R RRORL RRE. BIEMT , PENE CHIEARM BB TR R R,
T PR, L7, PREBERI MR G M. 3D B H [ &R ) 44 FR A HLE
P&, U the gods of the hills 1114, the gods of the heavens K4, the god of learning L2,
the god of water ] %€, W B O S, #AEMREAMEER, . A, AEe. K
B RAZ., 4 ALK SIIE, 0 the eyes of the gods are like lightning #f H i1HE, to

swear before the gods ## 7% %, the protection of the gods Yt 2 Bif, may the gods

' Walter Henry Medhurst, English and Chinese Dictionary: In Two Volumes, Vol.1, Shanghai: Printed at the
Mission Press, 1847, preface, i-ii.
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protect you 1 R JiE{fi, respect the gods, but keep them at a distance # AL, 601
AL, !

5508 T AR, A IR R s X 2 KNS God, B God B “ 171
K7, DMERRE A God MHARTZHAFIX 3 IR HR 1R, 1848 K,
AT RS TS H W, S S R AT B2 b, L R U
“ BT BT ORI God, (HANEBIRG SCAISCERRSE ANITELE, AT A RS2 ER T
W LSMRAETEA, JCHRWA CR7 R T ZRTFRME . BRI,
ZHBIEFERE “ R A DR B A DSy L, 3t R SRR AR TR (8 — S AT

(e
=, P=EBE (EERFHED

1833 4 10 A, D=RAKEMAXK, BIFGREZET CHEAR) KETRDNLS, 5
ft—E% CPEAR) S, BRRZER, m CPEAMR) B2 “FA24” Bk
RIEMFSL M EEF . D=RERKAEES SRS, HithREd A CEE:
CIRAE R =RpE, A AR EHE RS, HAERERE TR, XU
FUL XA R A HE TS ARAR . FHL b, POERIURE 2 A SE AL 3G Rl 3 A8
MR Z —, A IEBEN R E Az e, e EE 2R R0, Aok
HUBCH — NHIREY X, BB R E AT RIX > God A Spirit XM HEEHEE.
P=RAKZHREAL A LA L IR God BN “#7 , K Spirit Wy ‘R7 . MM
Hlig, PEARBENANECEERE Ea —— HAw 2428 LR 58
RIS . 7 1850 4F 7 20 H R=RAEFHAMI R W. F. BN 15 B
“God I FLFEWMATRIIFIABA W, HFHK EAERE TERZH, FMLIH 4
ATHARE . BN, MRDGEFBREHZ/rHIE, Ba M R EERER) 2
BT HEPRENAE, T RANBEASUE T REE L, XA T ROMERE
—Hig. kA SGEHEA MG AR, BTSRRI AR, R
ZARATREAEFRAT E LON IEAEALFR B J B 7 —FE H IR S . AN
N, TR AR VERERS B b EOCE S R AR SRAT AT, T R XA

' Walter Henry Medhurst, English and Chinese Dictionary: In Two Volumes, Vol.1, Shanghai: Printed at the
Mission Press, 1847: 631-632

2R, (TEEmRd F [ — AR AL B L BIA ), 5 236 T,
S PAEY), ( P=8AFNBE — AT E R A )0 EE I FE) (The Life and Letters of Samuel Wells
Williams) , By, VLFIBE, HEAK: JTROMIERZHARAE, 2004 4, 28 94-95 Ti.
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VBT RAIMA .

1844 4F, P={AEMITEFLBBEHAR 7L BRI o e S B,
G 50T RN T RS DALB EAE T IR, UMM S E T DAL i 5
Concalves HIFII - dt, FFARE & [ 4200, Ba iR tt r#h. N ERE, i
T DU R SR A B, B o B AR IR 08 A . P =R R
HE L TE RN R T 5, BTRABRSR THE 100 TR 5 Rl KNEiE 214 MR HBIE
Bl EiE. BIEMEE S E RS, FRERESREEIERGRE, ¥
ANEARER S R 335 T, PRUAEE CARE W8, B IR HEE MR, A DUE XS R .
God il H JG FT#IiA 46 A: true, has been called E77; KFE; #K; . sl A0~
XN, #AEEIC God TEPUE BRI YL, X ATREZ R 7 g B i, D=
RIEEA LR E ORI W, <P 2P Mk A AP, B DU 5 L 2 18 s
13k God AN FEDUEXRT 1A, FEARABILE B SR A MR I HEFIR TR E, X
I () P = 4 God oA b, B = A i i KRR A God AT Gods B1l
PiMA H, God FEEEE B E A mA7(E, 1M Gods MIFaE B Z LM <pf. PP, 5=,
X e AL A AR F AR &), A BRI 4 KNS R E RO, (HE%
G H, BTLOX T = R — M2,

V. ZEr (Jetey i)

DAFFEM 1864 FEIT IR T (Jeter b)) Mg Tl WBA (SLter i) Mgk T
1866 (A-C) . 1867 (D-H) . 1868 (1-Q) . 1869 (R-Z) #FHihix, 11201301, H 5
=TS ML FASE H . JEORIC . POBXS B 0 R )R T AR
T DOBAHRIA 2% S HE T BIRE S R ¥ o 3] A S A 5 JF R (e 125 5 4L 3B
ARG, BRI TABIANE NS TP,

DAIEAE G5 BU, HONLHT B AL SVER S DU 3L, M0 LURT HY AR
7 SERAS EINAX, JCHBRAS BIE 4R b5 S e ORI, PR BE P 5 SCT TR
1R 2B a0 #8 2 AR 1R 5~ B 38T 25 RE B, AR 22 LURT I8 T AR el (140387 44 9] 8 75 2251 91 2

FTEEH, (P RAET R —— R ER A O IR, 5 101 TT.
2'S. Wells Williams, An English and Chinese Vocabulary, in the Court Dialect (JEHEFIFJTiF), Macao: Printed at
the Office of the Chinese Repository, 1844, Preface.
3 S. Wells Williams, An English and Chinese Vocabulary, in the Court Dialect (<) JiFt), Macao: Printed at
the Office of the Chinese Repository, 1844 4F, £ 123 T,
PRTOFMEIXA CGRAET Y FBETT, SHRE (B M EH<EFISTA), bR EE RS
2014 LA OL, B 13-29 00wk, “PAHEMMNY (eterd) 0, 3 (EFERIAD), 2011458 6
W, 28149 T TR, CnRREEREHINR—MEAEE, BT IREBIRE S ERIE, B CRIRER
FISEARBE AT, 5 4748, 20144, H 220,
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FSCER . Bl DL A7 T ) ST o 3 B 5] TR ) S BT B RL AT . Al RN
4 AT NG B0 7 O, (ELIX A 25 (0 Al AR i AT A0 BB B, A i TR A
PO Z W RE NN ENE B L. BRMY, b4 2RM. DAAEKNIaEEiE
B EFAMRE R IL, )OO ER ARG TR F SR %, JFARER L
BIUEXT B N AR 22 5O A . PAFEESR AR A7 SO Oy 22 S DUE &
(K, TRt ] g SR A A8 3R A7 6

DR A S B0 God IX M) H MR LU R R AL 1D SEERE ST the supreme

Ruler or Being, f&H1EFRINIREGIAE BUREAFIE. 2) A48 H R Bttt
fiil “ bar. 2B, R, w7 KEoR, MARZREATIHA “M. #oR, #E.
HA” RFIR, POREZBAHRIRFR, PAAEILHTE R H EAAAEE

(the self-existing Being) . 3) ZYFMEIAN, FKEAFHERIH, 8172 Spirit, i
RO X LA I RE U B TN R MR B & 1 R 3R, FR4R H“ph
XA ARAEASGE SR FBARIE B #0123 47 4E the Supreme God, At SRR EH ., 4) &
TR I BIE, —H% God ¥ A« 75, i to worship God £ 75, to fear and worship
God #§F _77, to pray to God #1# T L%, to entreat or supplicate God B>k 77, the
grace of God =772 4, the love of God =772 %, the omniscient God %12 L%, TG
FiAENZ b, God is omnipresent F75 LT ANE, EAribib#A, the protection of God
A2 R4, the merciful God 26:6 2 -7, the Triune God =f7—f 2 7, may God
bless you! J& AR, 5) BlEHCKE BN spirit, [FI CLE 7B NG HA ZH0E
A god FonFL B # 2 HMEIAE, 4 the spirits of deified men in China #f, 48], the good
and evil spirits or gods 5&##, the spirit of heaven or the upper region ##, the spirit of the
earth %, i, T7Fi 8, local gods 144, the laves, or the gods of land and grain
##2, the god of thunder & #f, the god of the furnace %1:#f, the god of wind X, -+ )\
i, the god of water /K#!, %€, to sacrifice to the gods or spirits Z$404# R, respect the
gods (good and evil spirits), but keep them at a distance i Lz, 254k, 2

DB (Geterp ) BREEHIIR I, SEE AN God £ DU X LA it A< b
7, RMMFTIEAE KR GHERT LA o AR EHUASMIR A spirit 80 god KK
o BAAER B NSRRI RER > BAREA AR B 1 spirits Bigods, PAHEEHI God

L'W. Lobscheid, English and Chinese Dictionary, with the Punti and Mandarin Pronunciation, Part 2, Hong Kong,
Printed and Published at the “Daily Press” Office, Wyndham Street, 1867, Preface.

2 Wilhelm Lobscheid, English and Chinese Dictionary, with the Punti and Mandarin Pronunciation, Part 2, Hong
Kong, Printed and Published at the “Daily Press” Office, Wyndham Street, 1867, pp.905-906.
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R o A AR T AL b AT 22 08 S (0 B ] 1, At ) o i B A 10 5 BB
FARH God MM R Z .

T AT S R S SR SRR

AL HANTY God HIDLTE XS BRI “Ff” , AEAR I IS 2 X 0 =B H pe
FoAh SR, TR AT BB BN R BUA R i 2. 205 iy
God FIXFRZIAE “ b ” A “Ra” , FEX45 God K/ANEFBFH, LIRS AW
God FRAREEEHH “ LA ” , MUV/NSHEBILAR god FAUHB R HAIM . P=8_5
HYNIEBE L) God EEXF PGB M “ b7, R REHHAMERIETE, I God
A Gods 73 FINMANE H, H Gods RIGIEE A MM 2 7 DEMER 78, FEEHI
God H5IHE “ L ” AN RNk R O AMiE ok, HARRH I s Ar oy “H”
PL god B spirit Rox, CARIZEEHAHIX 5) .

IX A% 2 G 5 1 S ions [ DL R B R God B ST ok TARKEZI . 1868
FESTHERET (FIER) A God M Gods 23 FINPIANAH, FE T E=8£5 i
G, (HARAE God JEHIMREE SR “ bar, RE, BEE” , BIREBEHA. RE
AP 2 B =S B s, XA S D= A A E, R Gods B XN
“Rp. R, WER={EFHARLL, TAREE 7 mEARLR MR . AR
g B R DD B, R PR SR T DR KR AR G, SL T HEE L God 5
DU “ BAg T ARG R . IRSEK B GRARFDORTFI) , fERER God i
BT, g HpaExs M« b4, Brenlamssie e B>, a0 pray to God [m] b7 4t
¥, God help you! J& B EhR! HG/N5H) god A =/, —2&<H, —2<“iig,
MR, ZRZEEMANS . FERINERN (LR ) /NS K god W H A
PUAS LT, — e, AR MR, ==F, NUREMREEEIA (), /)
JIMRRMIGEE . —ANZZiWHFPIKER God, HIGEX RN« B, KE?. B
SR S INARRE, (HX B« b ROR SR IR B BO 2O 5, MR M6 R B0 e
FHEIPRIE o

UBHM, (FHER) (1868 ) , WRIKTT REE GUENSEE) , R XHARWrsr, 2013 4,
%565 W, AXRSPHBXAFTRAIF, WISREHE, “TFHBS 1868 4 (ML) ¥R~ , H (%K
R 2013 4E 1, 45 149-158 .

2Rk T, (ERARIEKRFEIY , 67 wREHAFEMT, 19774, %5882 7.

SEEA PN g, CEBCKIRSLY  (ZEENAS) , B REEEECHRAE, 1993 4F, £ 742 Ui,
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MIEE R X God HIBESORE, EWA —MRERER. (FRRFHR) X7
God MI=EE X, BRI E# (pre-Christian) ZEH & X, & kg EE A
M GEEZBM , MaEb aR/MANLaZl e, HmZe5EE, Bk
R R, @ HNSH god KF R, B REEE -MBZHNE L, BEmEFERME
—XR, FHREAEMGEEE, WAETHREF I RE R, R — =W
IR L4, =% AR RE X, God #iimH TR 2 318 & H % S, !
(R E R KNSR god FIKE K God 73 FIAMANEH, /NG K god AN
M, HORA I EBR A R ANBW, KS5H God MI4EZE &6 BB
IS, M, WEME R BT AR IRATAT LG H God 13 SUAIZ#
IE A — R BOR G SN B BRI R . (HEREZUZ T God, HE SUEACERE,
MEPGE I BT “ B PR RN CR, il b gm e m 7 i — g K R e 4,

FeE .
e GhiE

“CELZET RABAHLAERME (ER) NEEDOET T HIEEH God KIS xRN
W PR A48, AT g B 00E T S BT I R R AR R IR 2, NS ALaEb g BE R (4ot
T —EHBIPFEmER (ST, BATIT LA BIEE L God MIFEA HIATE
fy “wh” —ERIEER) “ BT KR RRIERE, [FI a] 7 3% 2R BB ) e e Al
5 HAR SR BRI X 7 AN M . B AR DEDUR AU i L2 A8 God 08 “ 1
M REMEE” IFFFIIG, (HREAZXRIFFREAERFI O E A R
FHOM G 22 B0 e A AR B Al 2 o PR BRI IR
B, SECHRT A “ EARRT Mk (L) BTAT, EAKRBIRARKE, “ L
RIPEE RS TR BIERER], BORETPE AR, UET “ L7 —id it &
FACT R £ HF ORI A 05308 3o X — mBEARTT LA (E2) /1 “ L ” AR
EARIR M ORIVAE R, HEEH (E2) B2 NHNERNE, HA AR S HH
PR, ISP IR AL R, VG B SE AR AR B ), B i R R TR A% R ROCR
I () TR, (BEH2) 1853 45 4 SHH T AHMBMN —FRXE L
wEERE ) » FFHENA T “EBZF7 PRI A R, F R fESEIE:
CHAMER N, EFIETY XL, mEeE TR ERR? LU E, MEL

! James A. H. Murray (ed.) The Oxford Dictionary (A New English Dictionary on Historical Principles; founded
mainly on the material collected by the philological society)Vol.4, F and G, Part 2: G. by Henry Bradley. Oxfrod: At
the Clarendon Press, 1901: pp.267-270.

2 Philip Babcock Gove (ed.) Webster’s Third New International Dictionary of the English Language (unabridged),
Springfield, Massachusetts: G.&C. Merriam Company, Publishers, 1976, p.973.
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WR T b, EREE, EIMEREER, WERATRE. 7 RS SR
TERE NG, S E A ESEH God G IEM S, MINTHE 4 HOELLI.
SRBATRLIEE A, BL“ EW” N God WXSRLE, JUFEmATIZie, an (Sl
B2 5 9 51 SHALid HIC KRR, BH R God &fii¥EN “ B,
5 AL MR R R AN FRIN, AR KR OB B B R, B
Bl “R7 5 ka7 X, Bl R ONBEEIME,  C BT VR E IS,
AN BT iR 5. * IR — KRG, BB “H 47 A g B I 52,
XA RBECARAEBEALKR, HFEHARZELE L.

FAEE ONHEKT LEE, (BREB——M W - R51), L. FiEsHRet, 2005 45, 2 686,
685 Ui,
P OALI R NG, (EALBEIZEY, WA R, HEEAK: TORIRE O AR, 2004 4, 55 30, 38 &L,
PN, (BRSNS EEEEHEO), dba: RSETE, 1999 4, 2 153 W; HFER, ‘MR
M R 5 (RE) bR b 2R, B ESR, (B5 T ——%E U SR B ECCHEE)Y,
g FHR=ECR)E, 1995 4F, 5 499-522 T,
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